ДОДАТОК 3 
до тендерної документації


ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ 

ДОГОВІР № _____
про закупівлю товарів



смт Любашівка						                      «____»____________2023 року

[bookmark: _Hlk88129165]Любашівська селищна рада, іменований надалі «Покупець», в особі___________________________________________________________, який діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, та ________________________________________________________________, іменований надалі «Постачальник», в особі _________________________________________________________________, який (яка) діє на підставі ___________________________________________________, з іншої сторони, надалі разом іменовані як Сторони, а кожен окремо – Сторона, з урахуванням положень постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей договір № _____ від «___»________2023 року (далі – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk88131478][bookmark: _Hlk88131504][bookmark: _Hlk88131571]1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, поставити і передати у власність Покупцеві бронежилети та тактичні захисні шоломи (код за Єдиним закупівельним словником ДК 021:2015: 35810000-5 Індивідуальне обмундирування) (далі – Товар), в асортименті, кількості, відповідно до технічних характеристик, та за ціною, що визначені у Додатку 1 «Специфікація», а Покупець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, прийняти та оплатити Товар.
1.2. Асортимент, кількість, технічні характеристики, а також ціна Товару, що підлягає поставці за цим Договором, обумовлюються в Додатку 1 «Специфікація», що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Постачальник заявляє, що на момент укладення цього Договору Товар не проданий, не подарований, не заставлений, в спорі і під забороною не перебуває.
1.4. Постачальник заявляє, що на момент укладення цього Договору йому нічого не відомо про права третіх осіб, які могли б бути порушені укладенням цього Договору.
[bookmark: _Hlk88131671]1.5. Обсяг закупівлі товару, що є предметом Договору, може бути зменшений, зокрема, з урахуванням фактичної потреби Покупця у товарі та фактичного обсягу видатків Покупця, шляхом укладення відповідної додаткової угоди.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЇ
2.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцеві Товар, якість якого відповідає умовам державних стандартів, технічним умовам та іншим нормам, встановленим чинними нормативно-правовими актами України для такого виду Товару, умовам цього Договору та додатків до нього.
2.2. Постачальник зобов’язується засвідчити якість Товару, що поставляється, належними товаросупровідними документами, які надаються Покупцю разом з Товаром.
2.3. Постачальник гарантує, що весь Товар є новим та таким, що не був у використанні, не має дефектів, пов’язаних з матеріалом, з якого виготовлений, належить йому на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України. 
2.4. Постачальник гарантує, що весь Товар не є таким, що походить з Російської Федерації/Республіки Білорусь.
2.5. Покупець має право пред’явити вимоги до Постачальника, пов’язані з недоліками Товару по якості та/або комплектності в частині видимих недоліків, якщо недоліки виявлені протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту отримання Товару.
2.6. У разі виявлення таких недоліків Товару Покупець сповіщає про це Постачальника протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту виявлення недоліків. Допускається сповіщення Постачальника електронною поштою та(або) по телефону. Уповноважений представник Постачальника зобов’язаний прибути до Покупця протягом 2 (двох) робочих днів з моменту отримання сповіщення для огляду Товару та складання двостороннього Акта виявлених недоліків (далі – Акт).
У разі неявки представника Постачальника у встановлений строк, Покупець має право скласти Акт в односторонньому порядку. Акт буде мати доказове значення та повну юридичну силу.
2.7. Постачальник зобов’язаний протягом 7 (семи) календарних днів після дати отримання Акта своїми силами та за свій рахунок прийняти та вивезти Товар, усунути виявлені недоліки або замінити його на якісний Товар.
[bookmark: _Hlk128492179]2.8. Постачальник зобов’язується поставити Товар, гарантійний строк якого становить шістдесят (60) місяців з дати отримання товару Покупцем та підписання видаткової накладної, при умові дотримання умов та правил зберігання та експлуатування.
2.9. У випадку виявлення протягом гарантійного строку/терміну товару прихованих дефектів товару Покупець має право пред’явити Постачальнику претензію та за власним вибором вимагати заміну дефектного товару або усунення виявлених дефектів або відмовитись від товару та повернути кошти сплачені за такий товар. Постачальник на підставі претензії Покупця в строк, що не перевищує 10 (десяти) календарних днів з дати отримання такої претензії, якщо інше не встановлено в самій претензії, здійснює власними силами та за свій рахунок заміну дефектного товару на якісний, або усуває виявлені дефекти або повертає Покупцю сплачені за товар кошти, за вибором Покупця.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна Товару зазначається в «Специфікації» (Додаток 1) за одиницю та включає в себе вартість тари та упаковки Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, що сплачуються Постачальником, вартість доставки Товару до місця поставки, вартість страхування, завантаження, розвантаження та всі інші витрати Постачальника, пов’язані з виконанням цього Договору.
[bookmark: _Hlk88132680]3.2. Загальна ціна за цим Договором визначається відповідно до «Специфікації» (Додаток 1) та становить: ________ грн. ___ коп. (       сума прописом      ), у тому числі ПДВ _______ грн. ___ коп. (       сума прописом      ) або без ПДВ.
3.3. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з іншими умовами, що передбачені цим Договором.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
[bookmark: _Hlk88132808]4.1. Бюджетні зобов’язання по Договору виникають лише в межах бюджетних асигнувань у відповідності до статті 48 Бюджетного кодексу України.
4.2. Розрахунки за Договором здійснюються Покупцем за фактично поставлений Товар після завершення поставки Товару та перевірки його стану.
4.3. Розрахунки проводяться у безготівковій формі через Державну казначейську службу України шляхом перерахування коштів на рахунок Постачальника протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дня підписання Сторонами видаткової накладної на Товар за умови надходження бюджетного фінансування відповідних видатків на рахунок Покупця у Державній казначейській службі України.
[bookmark: _Hlk88132943]4.4. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 10 (десяти) банківських днів з наступного дня після отримання Покупцем фінансування на свій реєстраційний рахунок. Будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не застосовуються.
4.5. Для здійснення оплати рахунок та видаткова накладна, що надаються Постачальником Покупцю, повинні бути належним чином оформлені.
4.6. Покупець має право повернути Постачальнику рахунок та видаткову накладну на доопрацювання без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність підписів, печатки тощо).
5. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Поставка Товару, завантажувальні та розвантажувальні роботи, здійснюються за рахунок Постачальника, його транспортом чи транспортом перевізника за рахунок Постачальника. Вартість поставки входить до вартості Товару за цим Договором.
5.2. Термін поставки Товару: до 31 грудня 2023 року.
[bookmark: _Hlk88133201]5.3. Місце поставки: Одеська обл., смт Любашівка, вул. Софіївська, буд. 97.
5.4. До моменту передачі Товару Покупцю Постачальник несе всі ризики, пов'язані з Товаром, включаючи, але не обмежуючись, ризиками випадкового знищення або пошкодження Товару та витрати на транспортні, навантажувально-розвантажувальні роботи та інші витрати, пов'язані з доставкою Товару за адресою Покупця, які не підлягають окремій компенсації Покупцем.
5.5. Товар має бути упакований таким чином, щоб виключити можливість псування або знищення його під час транспортування. Вартість тари та пакування включається до ціни Товару.
5.6. Факт передачі (одержання) Товару підтверджується видатковою накладною, підписаною уповноваженими представниками Сторін у 2-ох примірниках, по одному примірнику для кожної із Сторін.
5.7. Перехід ризику випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару відбувається в момент передачі Товару уповноваженій особі Покупця та підписання Сторонами видаткової накладної. Перехід права власності на Товар від виробника Товару до Покупця відбувається в момент приймання-передачі Товару.
5.8. Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, асортимент, кількість, якість, технічні характеристики, та ціна якого відповідає умовам, викладеним у цьому Договорі та у Додатку 1 «Специфікація», що є невід’ємною частиною цього Договору.
5.9. Перевірка Товару за кількістю, асортиментом, комплектністю, відповідністю технічним характеристикам здійснюється Покупцем відповідно до видаткової накладної у день прийняття-передачі Товару.
5.10. Товар передається Покупцю з наданням наступних документів: 
- завіреної належним чином копії протоколу випробувань на Товар, при цьому номер партії дослідного зразку, зазначений у протоколі випробувань, повинен співпадати з номером партії Товару, що поставляється;
- паспорту на кожну одиницю Товару.
- іншої документації, яка передбачена виробником Товару та/або діючим законодавством України та є необхідною для експлуатації Товару відповідно до його цільового призначення.
У разі передання Товару з порушенням умов цього пункту Договору, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну, а Постачальник зобов’язується поставити Товар з наданням відповідних документів, перелічених у цьому пункті, за свій рахунок, своїми силами і засобами протягом 5 (п’яти) робочих днів з наступного дня після не прийняття Товару Покупцем.
5.11. У разі передання Товару в асортименті, що не відповідає умовам Договору, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну. У разі передання Товару, що не відповідає асортименту, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну, а Постачальник зобов’язується поставити Товар, який відповідає асортименту, за свій рахунок, своїми силами і засобами протягом 5 (п’яти) робочих днів з наступного дня після не прийняття Товару Покупцем.
5.12. У разі передання некомплектного Товару, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну. У разі передання некомплектного Товару, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну, а Постачальник зобов’язується поставити або доукомплектувати Товар за свій рахунок, своїми силами і засобами протягом 5 (п’яти) робочих днів з наступного дня після не прийняття Товару Покупцем.
5.13. У разі виявлення невідповідності Товару, що поставляється, за якістю або технічними характеристиками, що обумовлені умовами цього Договору та додатках до нього, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну, а Постачальник зобов’язується здійснити заміну неякісного Товару або заміну Товару, що не відповідає обумовленим технічним характеристикам, (поставити Товар) за свій рахунок, своїми силами і засобами протягом 5 (п’яти) робочих днів з наступного дня після не прийняття Товару Покупцем.
5.14. У разі передання Товару без тари та/або упаковки чи в неналежних тарі та/або упаковці, чи у разі пошкодження цілісності тари та/або упаковки, в яких поставляється Товар, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну, а Постачальник зобов’язується поставити Товар у належній тарі та/або упаковці за свій рахунок, своїми силами і засобами протягом 5 (п’яти) робочих днів з наступного дня після не прийняття Товару Покупцем.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець має право: 
6.1.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати даний Договір або припинити виконання даного Договору у разі невиконання або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором, а також в інших випадках, передбачених цим Договором та чинним законодавством України;
6.1.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором; 
6.1.3. Не приймати Товар з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України; 
6.1.4. Не забезпечувати схоронність (зберігання) Товару, від прийняття якого він відмовився з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України;
6.1.5. Вимагати від Постачальника зменшення ціни Товару з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України; 
6.1.6. Вимагати від Постачальника заміни Товару неналежної якості, заміни Товару, технічні характеристики якого не відповідають умов цього Договору та додатків до нього, безоплатного усунення недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару;
6.1.7. Отримати від Постачальника відшкодування збитків, у разі їх заподіяння, внаслідок невиконання чи неналежного виконання Постачальником обов’язків, встановлених Договором або діючим законодавством України;
6.1.8. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну суму цього Договору в залежності від потреб та реального фінансування видатків на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.1.9. Повернути рахунок та видаткову накладну Постачальнику на доопрацювання без здійснення оплати у разі неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів тощо);
6.1.10. Користуватись іншими правами, передбаченими чинним законодавством України та цим Договором.
6.2. Покупець зобов’язується: 
6.2.1. Прийняти належним чином поставлений Товар у місці та строки, що відповідають умовам Договору;
6.2.2. Оплатити належним чином поставлений Товар відповідно до умов Договору;
6.2.3. Нести витрати та ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження поставленого Товару після переходу права власності на нього; 
6.2.4. Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або діючим законодавством України.
6.3. Постачальник має право: 
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати винагороду (оплату) за поставлений належним чином Товар;
6.3.2. На дострокову поставку Товару за погодженням з Покупцем; 
6.3.3. Ініціювати питання щодо внесення змін до Договору або його розірвання за домовленістю Сторін або рішенням суду;
6.3.4. Користуватись іншими правами, передбаченими чинним законодавством України та цим Договором. 
6.4. Постачальник зобов’язується: 
6.4.1. Своєчасно повідомити Покупця про готовність Товару до поставки;
6.4.2. За свій рахунок упакувати Товар;
6.4.3. Поставити Покупцю Товар на умовах цього Договору, якість та технічні характеристики якого відповідають умовам цього Договору та додатків до нього;
6.4.4. Нести витрати на транспортування Товару до моменту надання його Покупцю у місці, встановленому умовами поставки, і в обумовлений Договором строк;
6.4.5. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару;
6.4.6. Забезпечити перевірку якості Товару; 
6.4.7. Засвідчити якість Товару належними товаросупровідними документами, які надаються Покупцю разом з Товаром;
6.4.8. Попередити Покупця про всі права третіх осіб на Товар (права наймача, право застави, право довічного користування тощо); 
6.4.9. Забрати (вивезти) Товар, не прийнятий Покупцем; 
6.4.10.	Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або діючим законодавством України.
6.5. Права і обов’язки за Договором можуть бути передані третім особам виключно за письмовою угодою Сторін.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. Сторона, яка порушила свої договірні зобов’язання, повинна негайно вжити заходів щодо усунення такого порушення.
7.2. Сторони несуть відповідальність за неналежне виконання або невиконання умов Договору згідно з умовами Договору та вимогами діючого законодавства України.
7.3. Винна в невиконанні та/або неналежному виконанні своїх зобов’язань за Договором Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні всі заподіяні таким невиконанням та/або неналежним виконанням шкоду та збитки, підтверджені належним чином, у повній сумі понад штрафні санкції. 
7.4. У разі невиконання поставки Товару, порушення строків поставки Товару (несвоєчасної поставки Товару), або поставки Товару в не в повному обсязі, Виконавець сплачує пеню у розмірі 0,1 % вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки Товару, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від вказаної суми.
7.5. У разі порушення Постачальником зобов’язання щодо поставки комплектного та/або якісного Товару, поставки Товару технічні характеристики якого не відповідають умовам цього Договору та додатків до нього, та/або поставки Товару у не належних тарі та/або упаковці, Постачальник зобов’язується сплатити Покупцю штраф у розмірі 20 % від ціни Договору та відшкодувати Покупцю збитки, викликані такими порушеннями зобов’язань, у повній сумі понад штрафні санкції.
7.6. Штрафні санкції підлягають стягненню у повному обсязі незалежно від відшкодування збитків. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання взятих на себе зобов’язань.
7.7. Покупець не несе відповідальності за затримку або припинення бюджетного фінансування, а також несвоєчасну оплату зі сторони Державної казначейської служби України. Сторони погодились, що Покупець звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, судового збору, інших санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, яке викликане затримкою або припиненням бюджетного фінансування, а також несвоєчасною оплатою зі сторони Державної казначейської служби України.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за Договором у разі виникнення обставин непереборної сили (далі - форс-мажорні обставини), які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т.п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
На момент укладання цього Договору у зв’язку із військовою агресією російської федерації проти України Указом Президента України від 24.02.2022 № 64/2022 (зі змінами) на всій території України введено воєнний стан. Враховуючи те, що даний Договір укладений в період дії воєнного стану в Україні, своїми підписами Сторони погоджуються та підтверджують, що сам факт дії/продовження воєнного стану в Україні не є форс-мажорною обставиною при невиконанні своїх зобов’язань за цим Договором. 
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 14 календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі, а якщо зазначені дії (письмове повідомлення) неможливо здійснити у встановлений строк, то зазначені дії Сторона повинна здійснити негайно, коли це стане можливим. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України, крім обставин, визначених пунктом 8.4. цього Договору. 
8.4. У разі неможливості виконання або неможливості належного виконання Сторонами будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком військової агресії російської федерації проти України, Сторона, яка не в змозі виконувати будь-яке із положень цього Договору внаслідок військової агресії російської федерації проти України, письмово повідомляє другу Сторону у порядку, визначеному у пункті 8.2. Договору, про неможливість виконання або неможливість належного виконання будь-якого із положень цього Договору внаслідок військової агресії російської федерації проти України.
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 3 (трьох) місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну поштову адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 15 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі. У цьому випадку Договір вважається розірваним або припиненим з дати, зазначеної у повідомленні про таке рішення.
8.7. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).
8.8. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
9.2. Всі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з даного Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, вирішуються в установленому законодавством порядку.

10. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання або неналежне виконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується: 
10.2.1. якості та гарантій поставленого Товару, його відповідності технічним характеристикам, обумовленим умовами цього Договору та додатками до нього;
10.2.2. порядку та строків постачання Товару;
10.2.3. порядку та строків усунення прихованих та/або видимих дефектів (недоліків) Товару;
10.2.4. порядку та строків заміни дефектного (неякісного) Товару або Товару, технічні характеристики якого не відповідають умовам цього Договору та додатків до нього;
10.3. Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин (далі – Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не може перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення письмового повідомлення на поштову адресу Постачальника, вказану у цьому Договорі. 
11. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk88135677]11.1. Зміна умов Договору здійснюється шляхом зміни або доповнення його умов за пропозицією будь-якої Сторони, та оформлюється у письмовій формі шляхом укладення додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною Договору. 
11.2. Пропозиція щодо внесення змін до цього Договору надсилається ініціатором на офіційну електронну та/або поштову адресу іншої Сторони. Пропозиція має містити обґрунтування (в т. ч. документальне підтвердження компетентного органу у разі збільшення ціни) необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі. 
11.3. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. 
11.4. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватись після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. Сторони можуть внести зміни до договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару. В такому випадку ціна договору зменшується в залежності від зміни таких обсягів.;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає встановленим вимогам та функціональним характеристикам до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Сторонами у момент виникнення об’єктивних обставин (виходячи з їх особливостей) з дотриманням чинного законодавства України;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
- Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документа / нормативно-правового акта, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
- зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk88135380]12.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності) та діє до 31 грудня 2023 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. Датою підписання цього Договору вважається дата, зазначена у правому верхньому куті першої сторінки цього Договору.
12.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

[bookmark: _Hlk126832601]13. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
13.1. Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства України та вживатимуть  усіх необхідних заходів для запобігання та виявлення корупції при виконанні умов цього Договору.
13.2. Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Сторонами, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах будь-якої Сторони, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.
13.3. У разі надходження до будь-якої Сторони, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь контрагента, останній зобов'язаний негайно повідомити у письмовій формі іншу Сторону про такі факти. 
13.4. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки, у тому числі до розірвання цього Договору.
13.5. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних застережень цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

14. ІНШІ УМОВИ
14.1. Цей Договір укладено і підписано при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, в двох оригінальних примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу – по одному примірнику для кожної із Сторін.
[bookmark: _Hlk88135859]14.2. Дія цього Договору припиняється за згодою Сторін, крім випадків одностороннього розірвання договору, передбачених умовами цього Договору, та інших випадків, передбачених чинним законодавством України, у тому числі за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення умов Договору другою Стороною.
14.3. Покупець має право достроково в односторонньому порядку розірвати даний Договір або припинити виконання даного Договору, надіславши письмове повідомлення Постачальнику на поштову адресу Постачальника, вказану у цьому Договорі, за 10 (десять) календарних днів до бажаної дати розірвання Договору, у разі:
- невиконання або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором;
- в інших випадках, передбачених умовами цього Договору та чинним законодавством України.
У цьому випадку Договір вважається розірваним або припиненим з дати, зазначеної у повідомленні про таке рішення.
Одностороннє розірвання Договору оформлюється Додатком до Договору, складеним в двох примірниках Покупцем одноосібно. Другий примірник такого Додатку надсилається Постачальнику на поштову адресу Постачальника, вказану у цьому Договорі.
Покупець не відшкодовує витрати, понесені Постачальником, у разі розірвання або припинення виконання зобов’язань за цим Договором в односторонньому порядку.
14.4. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені  печатками Сторін (за наявності).
14.5. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція тощо), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція тощо), що відправляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
14.6. Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством України обмежень щодо ввезення товарів на митну територію України, у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 року № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 року № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації», а також Законом України «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України» від 15.04.2014 року № 1207-VII.
14.7. Постачальник підтверджує, що на момент укладення цього Договору він не перебуває під дією спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів, передбачених Законом України «Про санкції» від 14.08.2014 року № 1644-VII, чи спеціальних санкцій за порушення законодавства про зовнішньоекономічну діяльність, а також будь-яких інших обставин та заходів нормативного, адміністративного чи іншого характеру, що перешкоджають укладенню та/або виконанню цього Договору.
14.8. Сторони, згідно Закону України «Про захист персональних даних», надають взаємну згоду на обробку персональних даних з метою забезпечення реалізації податкових відносин, господарських відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту тощо. Сторони повідомлені про те, що їх персональні дані внесені в базу персональних даних, а також повідомлені про свої права згідно статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».
14.9. Сторони гарантують, що представник Сторони, який підписує Договір, має всі передбачені діючим законодавством України, установчими та/або розпорядчими документами, довіреністю повноваження представляти Сторону і підписувати від її імені Договір.
14.10. Сторони зобов’язуються, протягом 5 (п’яти) робочих днів, інформувати одна одну про всі обставини, що загрожують або роблять неможливим виконання зобов’язань за цим Договором та в подальшому погоджувати заходи по їх усуненню. 
14.11. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.
[bookmark: _Hlk88136323]14.12. Реорганізація будь-якої із Сторін не є підставою для розірвання даного Договору. Всі права та обов’язки за даним договором переходять до правонаступника.
14.13. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 
15. ДОДАТКИ, ЩО Є НЕВІД’ЄМНИМИ ЧАСТИНАМИ ДОГОВОРУ
15.1. Невід’ємними частинами цього Договору є: Додаток 1 «Специфікація».
16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	[bookmark: _Hlk88136396]ПОКУПЕЦЬ:
Любашівська селищна рада
66502, Одеськаобл., смт Любашівка, 
вул. Софіївська, буд. 97
р/р UA_________________________
р/рUA__________________________
МФО 820172
ДКСУ м. Київ , ЄДРПОУ 04380040
Тел. (04864) 2-25-78
_____________________________
[bookmark: _GoBack]
	ПОСТАЧАЛЬНИК:




[bookmark: _Hlk88136500]Додаток 1
до Договору № ______ від «____» ___________ 2023 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
1. Сторони погоджують асортимент, кількість, технічні характеристики, та ціну Товару, що поставляється Постачальником згідно Договору №____ від «____»__________2023 року (надалі – Договір), у наступній Специфікації:
	№ п/п
	Найменування Товару
	Опис технічних характеристик Товару
	Одиниця виміру
	Кіль-
кість
	Ціна за одиницю, грн, без ПДВ
	Загальна вартість, грн, без ПДВ

	1
	
	
	шт.
	11
	
	

	
	
	
	шт.
	11
	
	

	Всього, без ПДВ, грн.
	

	ПДВ (____%)
	

	Всього, з ПДВ, грн.
	


1. Загальна вартість Товару становить ________ грн. ___ коп. (       сума прописом      ), у тому числі ПДВ _______ грн. ___ коп. (       сума прописом      ) або без ПДВ.
1. [bookmark: _Hlk496173969]Ця Специфікація на Товар набирає чинності з дати її підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності) і є невід’ємною частиною Договору. В усьому іншому Сторони керуються умовами Договору.

4. ПІДПИСИ СТОРІН

	ПОКУПЕЦЬ:

 
	ПОСТАЧАЛЬНИК:





